
 

 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

THE PRESENTATION OF THE LORD              FEBRUARY 2, 2025 
LA PRESENTACIÓN DEL SEÑOR          2 DE FEBRERO, 2025 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
 

CONFESIONES 
 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 
 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  
MASSES / MISAS 

Saturdays / Sábados 
8AM & 5:15PM 

 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  

1PM & 7PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

7PM Miércoles  
(Spanish/Español) 

 

ADORATION OF THE 
BLESSED SACRAMENT 

 

ADORACION DEL  
SANTISIMO SACRAMENTO 

 

Thursday / Jueves: 
9AM to 12PM 

 

LIVESTREAM 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés),  
1PM (Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM Tuesdays & Thursdays

(English/Ingles) 

Feast of the Presentation of the Lord  
by Fr. Jon Pedigo 

 

Today’s reading, Luke 2:22-40, recounts the ritual of 
the Presentation, as prescribed in the Torah (cf. Ex-
odus 13:2, 12-15, where God commands the conse-
cration of the firstborn male of both humans and ani-
mals, symbolizing Israel's deliverance from Egypt, 
and Leviticus 12, which details the purification rituals 
for a mother after childbirth). To deepen our under-
standing of the gospel text within our Christian context, let us first consider 
the connection between blood, sacrifice, and purification. 
 

In ancient Jewish tradition, blood was considered the "carrier" of life, and 
blood sacrifices symbolically expressed the truth that all life—indeed, all 
blood—ultimately belongs to God. Prior to the destruction of the Second 
Temple in 70 CE, women who gave birth were considered ritually unclean 
due to their contact with blood during childbirth. Because blood contained 
the sacred force of life (cf. Leviticus 17:11, “…the life of the flesh is in the 
blood”), any spilling of blood required ritual action to restore balance and 
sanctity. (Continued on page 4...)  

Fiesta de la Presentación del Señor 
por el Padre Jon Pedigo  

 

La lectura de hoy, Lucas 2:22-40, relata el ritual de la Presentación, tal co-
mo lo prescribe la Torá (cf. Éxodo 13:2, 12-15, donde Dios ordena la con-
sagración del primogénito varón tanto de humanos como de animales, sim-
bolizando la liberación de Israel de Egipto, y Levítico 12, que detalla los ri-
tuales de purificación de una madre después del parto). Para profundizar 
nuestra comprensión del texto del evangelio dentro de nuestro contexto 
cristiano, consideremos primero la conexión entre sangre, sacrificio y purifi-
cación. 
 

En la antigua tradición judía, la sangre era considerada la "portadora" de 
vida, y los sacrificios de sangre expresaban simbólicamente la verdad de 
que toda vida -de hecho, toda la sangre- pertenece en última instancia a 
Dios. Antes de la destrucción del Segundo Templo en el año 70 d.C., las 
mujeres que daban a luz eran consideradas ritualmente impuras debido a 
su contacto con sangre durante el parto. Debido a que la sangre contenía 
la fuerza sagrada de la vida (cf. Levítico 17:11, “…to ser vive por la san-
gre..”), cualquier derramamiento de sangre requería una acción ritual para 
restablecer el equilibrio y la santidad. (Continúa en la página 4...)  



 

 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

 

Rev. Rick Rodoni 
Pastor/Párroco 

408) 378-2464, x 118, rick.g.rodoni@dsj.org  
 
 

Rev. Jon Pedigo  
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, jongregory.pedigo@dsj.org 
 
 

Mary Smith 
Catechetical Coordinator - English /  
Coordinadora de Catequesis - Inglés   

(408) 378-2464  x 107, mary.smith@dsj.org 
 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator - Spanish /  

Coordinadora de Catequesis - Español   
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

 

Luciana Zuniga Angel 
Youth and Young Adult Ministry Coordinator /  

Coordinadora de Adolecentes y Jóvenes Adultos 
(408) 378-2464  x 103, Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

finance202@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120, maricela.gallarate@dsj.org 
 
 

Administrative Assistant / Secretaria 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
 

Alma Gamez 
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

WWW.FORMED.ORG 
Free Movies, readings and more 

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 

Monday, Wednesday & Thursday  
9:30 AM - 5 PM 

Tuesday    9:30 AM - 3 PM 
Friday    9:30 AM - 4 PM 
Sunday    2 PM - 4 PM 

 

Lunes, Miércoles y Jueves 
9:30 AM  a 5 PM 

Martes   9:30 AM a 3 PM 
Viernes 9:30 AM a 4 PM 
Domingo  2 PM a 4 PM 

 

email / correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org, 
text / texto:  408-466-2800                 

voicemail / correo de voz: 408-378-2464  

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

 

(408) 378-8086 
svdp.stlucy@gmail.com  

 

Office Hours:  
Monday & Thursday  9:00 AM - 11:00 AM 

Tuesday  11:00 AM – 12:00 PM 
 

Horario de Oficina:  
Lunes y Jueves  9:00 AM - 11:00 AM 

Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  

For Faith Formation Information:  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparishoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday - Thursday from 3 pm to 5 pm 

 

Para información sobre Catecismo:  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-5153 
Correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org 
 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes a Jueves de 3 pm a 5 pm 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
 

For volunteer opportunities see our ministry list 
 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 
 

Food Distribution at St. Lucy  
Every Friday 10 am to 12 pm in the Parking Lot 

 

Distribución de alimentos 
Todos los viernes de 10 am a 12 pm 
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Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First  Saturday of each month at 
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at 
least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage 
Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Tercer sábado de cada mes 
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de 
inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
February 3 - February 9 

3 de Febrero al 9 de Febrero  
Fifth Sunday in  
Ordinary Time 

Quinto Domingo del 
Tiempo Ordinario 

 
 

1st Reading / 1ª lectura: 
Isaiah / Isaías   6:1-2a, 3-8 

Responsorial Psalm / Salmo:  
Psalm / Salmo 138:1-2, 2-3, 4-5, 7-8  

2nd Reading / 2ª lectura:  
1 Corinthians / 1 Corintios 15:1-11 or/o 15:3-8, 11  

Gospel / Evangelio:  
Luke / Lucas 5:1-11  

 

FEBRUARY 9TH READINGS 
 

LECTURAS PARA EL 9 DE FEBRERO 

 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Monday/Lunes: Heb 11:32-40, Ps 31:20, 21, 22, 23, 24,  
Mk/Mc 5:1-20 

Tuesday/Martes: Heb 12:1-4, Ps 22:26b-27, 28, 30, 31-32,  
Mk/Mc 5:21-43 

Wednesday/Miércoles: Heb 12:4-7, 11-15, Ps 103:1-2, 13-14, 
17-18a, Mk/Mc 6:1-6 

Thursday/Jueves: Heb 12:18-19, 21-24, Ps 48:2-3ab, 3cd-4, 9, 
10-11, Mk/Mc 6:7-13 

Friday/Viernes:  Heb 13:1-8, Ps 27:1, 3, 5, 8b-9abc,  
Mk/Mc 6:14-29 

Saturday/Sábado: Heb 13:15-17, 20-21, Ps 23:1-3a, 3b-4, 5, 6, 
Mk/Mc 6:30-34 

Monday/
Lunes 

8AM Maria Estillore † 

Tuesday/
Martes 

8AM 
 

Maria Estillore † 
 

Wednesday/
Miércoles  

8AM 
 
7PM 

Maria Estillore † 
 
 

Thursday/
Jueves 

8AM Maria Estillore † 

Friday/
Viernes 

8AM Cecilia Goh † 

Saturday/
Sábado 

8AM 
 

5:15PM 
Dolores Garcia † 
 

Lori Mattes † 
Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
5:30PM 
 
 
7PM 

Maria Estillore † 
 
People of the Parish 
 
Raymundo Q. Masilungan † 
 
Salvador Romero † 
 
Special Intention for  
Candice Nguyen  
 
 

SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA 
 

The Second Collection scheduled for next weekend is for St. Vincent De Paul/Outreach Ser-
vices. Our church office provides support with food, rent and utilities in our Campbell com-
munity. Thank you for your support.   

 

La segunda colecta para próximo domingo es para la Oficina de Servicios Sociales de 
nuestra iglesia que brinda apoyo con alimentos, renta y servicios públicos en nuestra co-
munidad de Campbell. Gracias por tu apoyo. 

Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

Stewardship Report: St. Lucy Parish 
Actual Budget Variance Budget 
Sunday Collections     
Sunday– Jan 24, 2025 $15,771  $19,231 -$3,460  
YTD  (Jan 17, 2025) $587,508 $557,692 $29,816 105% 

Bob Chavez   



 

 

(Continuación de la pagina 1) 
 

El Por lo tanto, madres pasaban por un período de purificación después de dar a luz, y al concluir este perío-
do, ofrecían un “sacrificio de sangre” como un acto simbólico de restauración y reintegración a la comunidad. 
 

Después del sacrificio de dos tórtolas (el sacrificio prescrito para las familias pobres), dos profetas se acerca-
ron a la familia. El primero, Simeón, cuya declaración insinuaba el inevitable conflicto entre Jesús y los pode-
res del Imperio. Sus palabras a María —“una espada traspasará tu propia alma también”— prefiguraban la 
sangre que se derramaría en la búsqueda de llevar la buena noticia a los pobres y la liberación a los oprimi-
dos. La vida y el ministerio de Jesús expondrían la hipocresía y las agendas ocultas de los líderes que com-
prometieron su fe en aras del favor romano. Su llamado persistente a vivir en solidaridad con los pobres, a 
abrazar la inclusión y a desafiar los sistemas de opresión lo pondría en desacuerdo con el régimen romano y 
sus colaboradores. La profecía de Simeón revela que la misión de Jesús exigiría un reordenamiento radical 
de los corazones y de los sistemas, y que este proceso no se produciría sin un gran costo. 
 

Cuando Simeón concluyó su alabanza, apareció Ana, una profeta y viuda de edad avanzada. Ana encarna 
un segmento de la población en la que Jesús se centraría más tarde en su ministerio: los impotentes, los ig-
norados, los olvidados. Habiendo vivido una vida de oración y ayuno, Ana representa el anhelo de quienes 
esperan la liberación de la opresión sistémica. Con claridad profética, reconoció que Jesús era el cumpli-
miento de esa esperanza, un signo de cambio para todos los pueblos. Su testimonio subraya una dimensión 
clave de la misión de Jesús como se ve en el evangelio de Lucas: el desmantelamiento de los sistemas de 
dominación y la restauración de la dignidad de quienes estaban agobiados por el peso del imperio. 
 

Esta escena del evangelio nos recuerda que la Presentación no fue simplemente un momento religioso pri-
vado para María y José; fue un acto con profundas implicaciones sociales y políticas. Los rituales de sangre 
y sacrificio simbolizan una verdad más profunda: que la vida es sagrada y que su restauración es central en 
la visión de Dios para el mundo. Simeón y Ana, ambos profetas de los márgenes de la sociedad, iluminan la 
esperanza radical que trae Jesús: esperanza de liberación, justicia y solidaridad con los oprimidos. 
 

En nuestro propio tiempo, estamos llamados a abrazar esa misma visión. La Presentación nos desafía a re-
conocer las “agendas ocultas” en nuestro mundo –los sistemas y poderes que oprimen y marginan– y a ser 
valientes en vivir el mensaje inclusivo y orientado a la justicia. Como Simeón y Ana, que podamos ver los 
signos de la obra de Dios y proclamar, con valentía, la llegada de la esperanza. 

(Continued form page 1) 
 

New mothers, therefore, underwent a period of purification after giving birth, and at the conclusion of this peri-
od, they offered a “blood sacrifice” as a symbolic act of restoration and reintegration into the community. 
 

After the sacrifice of two turtledoves, (the prescribed sacrifice for poor families), two prophets approached the 
family. The first Simeon whose declaration about the child’s destiny hints at the inevitable conflict between 
Jesus and the powers of Empire. His words to Mary—“a sword will pierce your own soul too”—foreshadow 
the blood that would be shed in the pursuit of bringing the good news to the poor and liberation to the op-
pressed. Jesus’ life and ministry would expose the hypocrisy and hidden agendas of leaders who compro-
mised their faith for the sake of Roman favor. His persistent call to live in solidarity with the poor, to embrace 
inclusivity, and to challenge systems of oppression would set him at odds with the Roman regime and its col-
laborators. Simeon’s prophecy reveals that Jesus' mission would demand a radical reordering of both hearts 
and systems, and that this process would not come without great cost. 
 

As Simeon concluded his praise, Anna, a prophet and a widow advanced in age, appeared. Anna embodies a 
segment of the population Jesus would later center in his ministry: the powerless, the overlooked, the forgot-
ten. Having lived a life of prayer and fasting, Anna represents the yearning of those awaiting liberation from 
systemic oppression. With prophetic clarity, she recognized that Jesus was the fulfillment of that hope—a sign 
of change not only for Israel but for all people. Her witness underscores a key dimension of Jesus’ mission as 
seen in Luke’s gospel: the dismantling of systems of domination and the restoration of dignity to those bowed 
down by the weight of empire. 
 

This gospel scene reminds us that the Presentation was not merely a private religious moment for Mary and 
Joseph; it was an act with profound social and political implications. The rituals of blood and sacrifice symbol-
ize a deeper truth: that life is sacred, and its restoration is central to God’s vision for the world. Simeon and 
Anna, both prophets from society’s margins, illuminate the radical hope that Jesus brings—hope for liberation, 
justice, and solidarity with the oppressed. 
 

In our own time, reflecting on this reading, we are called to embrace that same prophetic vision. The Presen-
tation challenges us to recognize the “hidden agendas” in our world—the systems and powers that oppress 
and marginalize—and to be courageous in living out the inclusive, justice-oriented message of Jesus. Like 
Simeon and Anna, may we see the signs of God’s work and proclaim, with boldness, the arrival of hope. 
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Los invitamos a nuestras reunio-
nes del grupo de Legión de Maria 
todos los Jueves a las 7 pm en el 
Salón PAC-B.  Patricia Alvarado  

408-489-7517 
The Knights of Columbus  

Daily Rosary  
via Zoom at 8 pm.  

The meeting id: 891 3125 2139 
Passcode: Knights    All are welcome!  

HOLY ROSARY to OUR MOTHER  
OF PERPETUAL HELP 

 

Every Wednesday at 6 PM in the Church 

ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION 
 - “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm.   

 - “Misas de Sanación” el primer Viernes de cada 
mes, a las 7 pm.                  Maria Elena (408) 391-6222  

2025 Annual Diocesan Appeal (ADA)  
 Campaña Anual Diocesana (ADA) 2025 

Our Parish Goal: $231,138  
 

The 2025 Annual Diocesan Appeal invites all Catholics  
to “support our mission together” to support the minis-
tries, services, and programs offered by the  
Diocese of San José that in support of all parishes. 
Watch your mailboxes for more information regarding  
this once-a-year appeal! Please prayerfully consider 
your gift to support these important ministries. For  
information on the work of the Diocese, visit 
www.dsj.org/ADA.  
 

 
 
“All tithes of the land, whether in grain 
from the field or in the fruit from the 
trees, belong to the Lord, as sacred to 
Him.” Lev. 27:30  
 

 

Nuestra Meta de Participación Parroquial: $231,138 
 

La Campaña Diocesana Anual 2025 invita a todos los 
católicos a "apoyar nuestra misión juntos" para 
apoyar los ministerios, servicios y programas ofrecidos 
por la Diócesis de San José que en apoyo 
de todas las parroquias. ¡Esté atento a sus buzones de 
correo para obtener más información sobre 
este llamamiento que se realiza una vez al año! Por 
favor, considere en oración su donación para 
apoyar estos importantes ministerios. Para obtener in-
formación sobre el trabajo de la Diócesis, 
visite www.dsj.org/ADA . 

 

“”El diezmo entero de la tierra, tanto de la 
Semilla de la tierra como de los fruto de 
los árboles, es de Yahveh, es cosa sa-
grada de Yahveh". Levítico 27:30 

  Monthly "Encounter Nights" at St. Lucy Parish Church - MONDAY FEBRUARY 3 
Engage in Eucharistic Adoration - Dedicated Time with the Lord - First Monday of each month from 7 to 8 pm  

 

"Noches de Encuentro" Mensuales - LUNES 3 DE FEBRERO 
el primer lunes de cada mes de 7 pm a 8 pm 

Tome este tiempo dedicado para estar con el Señor y profundizar su conexión espiritual 
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SVDP / Outreach Corner 
Oficina de Servicios Sociales 

St. Vincent De Paul GIVING TREE Update: Thank you for your participation in this program. 
This year volunteers consisted of St. Vincent de Paul members, children of these members, as well 
as other members of our parish community, including some from St. Lucy School. Due to your over-
whelming generosity, we were able to help 50 families in need with gifts, food, and toiletry packag-
es. In addition, we were able to provide care packages, and a range of items for the unhoused in-
cluding fast food cards. The office staff created a list of clients from our database. Nametags were then made, 
which correspond to the number of people in a household. The gifts were distributed throughout the month of 
January during our office hours. This was also a time for food distribution for families and the unhoused. This 
program would not exist without the compassion and generous spirit of the St. Lucy Parish community. Thank 
you again. Until next year!.  
 

To learn more about the Society of St. Vincent de Paul located at St. Lucy Parish visit the Parish website at 
https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/.  You can also make a donation online at https://paybee.io/
@stlucy@48. 
 
 

ÁRBOL DE DAR DONACIONES: Gracias por su participación en este programa. Este año, los volunta-
rios fueron miembros de nuestra oficina, hijos de estos miembros, así como otros miembros de nuestra co-
munidad parroquial, incluyendo algunos de la escuela. Debido a su  generosidad, pudimos ayudar a 50 fami-
lias necesitadas con regalos, alimentos y paquetes de artículos de tocador. Con una lista de lo que necesita-
mos se hicieron etiquetas con los nombres que corresponden a la cantidad de personas en un hogar. Los 
obsequios se distribuyeron durante todo el mes de enero. Este también fue un momento para la distribución 
de alimentos para familias y personas sin hogar. Este programa no existiría sin la compasión 
y el espíritu generoso de la comunidad de la parroquia de Santa Lucia. Gracias de nuevo. 
¡Hasta el año que viene!. 
 

Para obtener más información sobre la Oficina de Servicios Sociales de Santa Lucia, visite el 
sitio web de la parroquia en https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/. Puede hacer una 
donación en línea en https://paybee.io/@stlucy@48. 

 



 

 

Beyond our Parish 

Stress in Your Marriage? – 
Retrouvaille is a program 
for married couples that feel 
bored, disillusioned, frustrated, or angry in their mar-
riage. Some experience coldness. Others experi-
ence conflict in their relationship. Most don’t know 
how to change the situation or even communicate 
with their spouse about it. We have helped 10’s of 
1000’s of couples experiencing difficulties in their 
marriage. To register for Feb 21-23, 2025 Call 408-
605-4998 or visit the web site HelpOurMarriage.org  
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Sacred Heart Parish  
Seasons of Hope Grief Discussion Group  

 

“You will grieve, but your grief will become joy.” (John 16:20) 
 

Faith-based conversation for those who have lost a 
lost a loved one. Winter Session Begins Wednes-
day, February 19th, 2025 
 

Dates: Wed, February 19, 26, March 5, 12, 19, 26 
 

Time: 1:00pm – 2:30pm 
 

Where: Sacred Heart Church Parish Center. 
13716 Saratoga Avenue, Saratoga 95070 
 

RSVP with your name, phone number and email to: 
Carolyn Orasin, Parish Secretary, 1-408-867-3634, 
c.orasin@sacredheartsaratoga.org 
 

Meetings are free. Materials are provided. 

Wedding Anniversary  
Celebration Mass:  

February 15, 10 am - 11 am 
 

Couples celebrating their Wed-
ding Anniversaries (1st – 5th, 
25th, 40th, 50th, and greater) 
this year are invited to attend 
the celebration mass at the Ca-
thedral Basilica of Saint Joseph. The couples will 
renew their wedding vow and receive a blessing by 
the Bishop. www.dsj.org/event/wedding-anniversary-
celebration-mass/ 

Volunteers Needed / Necesitamos Voluntarios 

 BECOME A CATECHIST ! 
mary.smith@dsj.org  408-378-2464 ext. 102 

 
 
 

alma.gamez@dsj.org  408-378-2464 ext. 104 
¡CONVIÉRTETE EN CATEQUISTA! 

For volunteer opportunities see our ministry list 
 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

Guadalupe Hope Society  
 

Rosary & Faith Talk Luncheon 
 on Friday February 14th at 11:30AM 

 with Fr. Anthony Hernandez, Pastor of St. 
Basil the Great Byzantine Catholic Church. 
Register to attend either in person at the Santa Ma-

ria Hall in Campbell or virtually by emailing ad-
min@ghswomenscenter.com or Call to reserve 
your seat at the Hall. 408-447-5433. Free event.  



	 For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com			   St. Lucy Church, Campbell, CA	 A 4C 05-1932

California

CatholicMatch.com/CA

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Joanne Sullins

 
Jsullins@4LPi.com • (800) 950-9952 x2662

GET READY FOR SPRING & SUMMER NOW!!
Call Now for a Free Consultation

Jose Molina | 408-858-2935 | molinajose218@yahoo.com
“Hablo Espanol”  |  Parishioner  | Lic.#1055082

Interior AND Exterior
Textured Walls

Acoustic Ceiling Removal
Wallpaper Removal

 
IF YOU LIVE ALONE

MDMedAlert!™
4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.809.3570
/mo.$1995

Starting At

md-medalert.comCALL NOW!

Dr. Christine Throm
Audiologist

Specializing in hearing aid testing,
evaluations, fittings, and repairs.
15899 Los Gatos-Almaden Rd. Ste. 8

Los Gatos, CA 95032

408-354-1312


